Додаток № 7
                                                                                 до тендерної документації

ДОГОВІР ПРО ЗАКУПІВЛЮ ПОСЛУГ № 
м. Одеса
«____» ______ 2024 р.

Цей Договір укладений за результатами проведення закупівлі за процедурою відкритих торгів з особливостями відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на  період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», оголошення номер ID: ________________.
          Замовник: Військово-медичний клінічний центр Південного регіону, в особі начальника Кальчука Романа Дмитровича, що діє на підставі Положення про центр з однієї сторони, та
Виконавець: ________________________________________________________________ в особі ____________________________________, який діє на підставі ______________________, – з іншої сторони, разом іменовані – «Сторони», а кожен окремо – «Сторона», уклали цей Договір про закупівлю послуг (далі – Договір) про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
        1.1. На підставі та умовах, визначених цим Договором, Виконавець зобов’язується надати виробничим підрозділам Замовника, (далі - Отримувачі або Отримувач), Код ДК 021:2015 – 50750000-7 Послуги з технічного обслуговування ліфтів (________________________________) (далі – Послуги) в найменуванні, кількості та вартості, які зазначені в Специфікації (Додаток №1) до цього Договору, яка є його невід’ємною частиною, а Замовник зобов’язується оплатити Послуги на умовах та в строки, визначені цим Договором.
         1.2. Послуги, що надаються згідно цього Договору, повинні відповідати найменуванню, кількості,  вартості, визначених в Специфікації (Додаток №1) до цього Договору, яка є невідємною частиною цього Договору.
         1.3. Перелік та місцезнаходження Отримувачів Послуг за цим Договором зазначається в Додатку № 2 (Перелік Отримувачів Послуг) до цього Договору, який є його невід’ємною частиною. 
         1.4. Виконавець підтверджує, що має достатні повноваження для укладання та виконання ним цього Договору, а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Виконавця, положенням його статутних документів чи інших локальних актів.

         1.5. Виконавець, підписуючи цей Договір тим самим підтверджує, що у нього є всі необхідні документи для виконання умов цього Договору, а саме: 
          - дозвіл Держпраці на надання Послуг підвищеної небезпеки та експлуатацію машин, механізмів, устаткування підвищеної небезпеки; декларація відповідності матеріально-технічної бази вимогам законодавства з питань охорони праці; 
          - підтверджуючі документи щодо проходження персоналу Виконавця навчання та перевірки знань з питань охорони праці тощо, що надають право Виконавцю надавати Послуги, передбачені даним Договором.
2. ЯКІСТЬ НАДАНИХ ПОСЛУГ
      2.1. Виконавець гарантує якісне та своєчасне надання Послуг та забезпечує безперебійну та безпечну роботу ліфтів відповідно до Положення «Про систему технічного обслуговування і ремонту ліфтів в Україні» КД 36.1.-001-2000, нормативних актів та переліку робіт, вказаних в цьому Договорі.
      2.2. При наданні Послуг, які передбачені умовами цього Договору, Виконавець повинен дотримуватись норм чинного законодавства України: КД 36.1-001-2000 (Положення про систему технічного обслуговування та ремонту ліфтів в Україні), НПАОП 0.00-1.02-08 (Правила будови та безпечної експлуатації ліфтів), Порядком видачі дозволів на виконання робіт підвищеної безпеки та на експлуатацію машин, механізмів, обладнання підвищеної безпеки, затверджені постановою КМУ від 26.10.2011 р. № 1107; ДСТУ 7309:2019 «Установки ліфтові. Ліфти класів I, II, III, IV, V, VI. Технічні умови»; ДСТУ EN 81-50:2015 (Норми безпеки з конструкції та експлуатації ліфтів) та інших нормативних документів.

       2.3. Послуги за цим Договором організовуються  та виконуються навченим і атестованим персоналом Виконавця, з використанням обладнання, інвентарю, приладів та матеріалів Виконавця. 
       2.4. У відповідності з вимогами «Правил будови і безпечної експлуатації ліфтів» НПАОП 0.00-1.02-08 (ПББЕЛ), Виконавець призначає осіб відповідальних за організацію Послуг та справний стан по технічному обслуговуванню ліфтів Замовника.
3. ПОРЯДОК ТА СТРОКИ НАДАННЯ ПОСЛУГ
         3.1. Враховуючи безперервний характер виконання Послуг, Виконавець зобов’язується протягом дії цього Договору надавати Послуги в робочі, святкові, вихідні і інші не робочі дні, тобто цілодобово. 
         3.2. Виконавець, за умов цього Договору, надає Послуги, які включають: 
         - місячне техніне обслуговування (МТО); 
         - квартальне технічне обслуговування  (КТО);

         -  усунення непланових зупинок ліфтів, що виникають протягом доби.
         3.2.1 Виконавець один раз на місяць для всіх ліфтів (місячне технічне обслуговування) перевіряє дієздатність і забезпечує безпечну роботу ліфтів і, за необхідності, регулює всі вузли і ланцюги безпеки, виявляє та замінює вузли і деталі, які зносились, прибирає портали дверей шахти, машинні приміщення, приямкі від забруднення і сміття та надає інші Послуги, які передбачені технологічним процесом.

         3.2.2. Виконавець один раз на три місяці для всіх ліфтів (квартальне технічне обслуговування) надає Послуги, передбачені місячним технічним обслуговуванням, а також Послуги з перевірки і ремонту вузлів, які не входять до вузлів безбеки, Послуги з подовжанням терміну експлуатації обладнання, змащувальні Послуги.
          3.3. Виконавець, згідно цього Договору, своєчасно готує ліфти до чергового технічного огляду, проводить його, поставивши до відома Замовника, та вносить відповідні записи до паспортів ліфтів і спеціальних журналів.

          3.4. Виконавець, згідно цього Договору, забезпечує належний санітарний стан машинних, блочних приміщень та приямків ліфтів Замовника.

          3.5. Виконавець, за умов цього Договору, інформує Замовника про грубі порушення правил експлуатації ліфтів, а також про незадовільний стан ліфтів, який не гарантує безпечне користування ними та при необхідності - призупиняє роботу ліфтів.

           3.6. Надання Послуг проводиться протягом строку дії цього Договору тільки на підставі наданої письмової Рознарядки (Заявки) на отримання Послуг, що вважається дозволом на надання Послуг та є підтвердженням готовності Замовника до приймання Послуг.
           3.7. Зі сторони Замовника Рознарядка (заявка) на отримання Послуг підписується з урахуванням вимог Положення Замовника.
        3.8. Рознарядка (Заявка) на отримання Послуг направляється Виконавцю уповноваженою особою Замовника за допомогою інтерактивного способу зв’язку (на електронну пошту) та /або загальним поштовим зв’язком(поштове відправлення), або нарочно з обов’язковою відміткою про отримання.
        3.9. Виконавець приступає до надання Послуг протягом 1 (одного) робочого дня, з дня отримання письмової Рознарядки (заявки) на отримання Послуг від Замовника.

        3.10. Замовник не несе відповідальності та обов’язку оплати за Рознарядкою (Заявкою) на отримання Послуг, що підписана іншими особами, ніж тими, що визначені у п. 3.7. цього Договору .
4. ПОРЯДОК ЗДАЧІ-ПРИЙМАННЯ НАДАНИХ ПОСЛУГ
       4.1. Після закінчення надання Послуг за цим Договором, Виконавець надає підписаний Акт приймання-передачі Послуг (далі-Акт), відповідно до умов цього Договору. 

       4.2. Акт та інші первинні документи, що стосуються виконання цього Договору та приймання Послуг, підписуються особами, що визначені у п. 3.7. цього Договору та /або уповноваженими особами, у межах наданих їм повноважень.

       4.3. Замовник протягом 5 (п’яти) робочих днів підписує Акт, а при наявності зауважень до наданих Послуг надає аргументовану відмову від його підписання.
       4.4. У разі виявлення неякісного надання Послуг, згідно з умовами цього Договору та чинного законодавства України, Замовник та/або Отримувач повинен письмово повідомити (засобами телекомунікаційного зв’язку) Виконавця, протягом 2 (двох) робочих днів з моменту виявлення невідповідної якості наданих Послуг.

       4.5. Фіксування неякісного надання Послуг здійснюється шляхом складання Сторонами акту про усунення недоліків, який підписується Сторонами, з переліком зауважень та терміном їх усунення.
       4.6. Виконавець зобов’язаний за свій рахунок усунути виявлені недоліки у наданих Послугах, у строки та порядку, які визначаються Сторонами в акті про усунення недоліків.
       4.7. Після усунення Виконавцем недоліків, Сторони підписують Акт, відповідно до умов цього Договору.

       4.8. Підтвердженням надання Послуг є підписання Сторонами Акту.
       4.9. Якщо недоліки в наданих Виконавцем Послугах, які визначені Сторонами в акті про усунення недоліків не усунуті, то Замовник після спливу встановленого строку має право вжити заходів відповідно до чинного законодавства України, цього Договору, в тому числі розірвати цей Договір, відмовитись від оплати Послуг, вимагати сплати штрафних санкцій, відшкодування збитків.
5. ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ

       5.1. Ціни в цьому Договорі та первинних документах вказуються в національній валюті України – гривні.
       5.2. Загальна вартість  Договору становить ________ грн (_____________________) гривень ___ копійок без ПДВ, крім того ПДВ ____%  ________________ грн (______________________________) гривень ____ копійок, усього з ПДВ _________ грн (______________________) гривень ____ копійок.

       5.3. В вартість цього Договору включені всі податки та збори передбачені чинним законодавством України, а також, які здійснює Виконавець з метою виконання умов цього Договору.

       5.4. Ціни, зазначені в цьому Договорі, можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін, відповідно до норм Цивільного та Господарського кодексів України та відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022р. №1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на  період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» та згідно п. 15.1. цього Договору. 
6. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

         6.1. Оплата за надані Виконавцем Послуги, згідно цього Договору, здійснюється Замовником шляхом безготівкового перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Виконавця, зазначений в розділі 17 цього Договору, на підставі Акту та на підставі виставленого Виконавцем рахунку-фактури:

     - на 21 (двадцять перший) календарний день з дати реєстрації Виконавцем податкової накладної; 
(Умова зазначається, якщо Виконавець є платником ПДВ та операція не звільнена від оподаткування ПДВ згідно вимог Податкового кодексу України);

    - на 21 (двадцять перший) календарний день з дня підписання Акту Сторонами, який підтверджує факт надання Послуг.
(Умова зазначається, якщо Виконавець не є платником ПДВ та операція  звільнена від оподаткування ПДВ згідно вимог Податкового кодексу України).
      У разі якщо дата оплати припадає на вихідний день, оплата здійснюється на наступний робочий день після вихідного.
       6.2. Оплата за надання Послуг, за цим Договором, проводиться Замовником при наявності податкової накладної, оформленої та зареєстрованої відповідно до вимог чинного законодавства України в Єдиному державному реєстрі податкових накладних.

(Умова зазначається, якщо Виконавець є платником ПДВ та операція не звільнена від оподаткування ПДВ згідно вимог Податкового кодексу України).

         6.3. У разі несплати Замовником за надані Виконавцем Послуги, в строки визначені п.6.1. цього Договору, що пов’язано з затримкою фінансування, розрахунок за надані Послуги здійснюється протягом 3 (трьох) робочих днів з дати отримання Замовником фінансування на свій рахунок та відповідно до чинного законодавства України. Замовник не несе відповідальності перед Виконавцем за несвоєчасне виконання грошових зобов’язань у разі затримки фінансування.

         6.4. У випадку прострочення оплати з причини неналежно оформленого рахунку-фактури або його ненадання, Замовник звільняється від відповідальності за прострочення платежу.

         6.5. Замовник не несе відповідальності та обов’язку оплати за надані Послуги за документами, що підписані іншими особами, ніж тими, що визначені у п.3.7. цього Договору.

         6.6. Моментом здійснення оплати Послуг за цим Договором вважається дата виконання обслуговуючим банком Замовника його платіжного доручення щодо перерахування відповідної суми на поточний рахунок Виконавця, вказаний в розділі 17 цього Договору, що підтверджується відповідною позначкою банку, зазначеною у розрахунковому документі в реквізиті «Дата виконання».
7.  ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

        7.1. Замовник зобов'язаний:

        7.1.1. Cвоєчасно та в повному обсязі здійснювати оплату наданих Послуг, які зазначені в п.1.1 цього Договору.
        7.1.2. Надати Виконавцю всю необхідну інформацію для надання Послуг, згідно з умовами цього Договору.
        7.1.3. Здійснити реєстрацію розрахунків коригування в Єдиному реєстрі податкових накладних (далі – ЄРПН) у терміни, встановлені Податковим кодексом України, якщо обов’язок такої реєстрації відповідно до вимог Податкового кодексу України покладено на Замовника.

        7.2. Замовник має право:
        7.2.1. Контролювати надання Послуг у строки, встановлені цим Договором.
        7.2.2. Виявляти недоліки надання Послуг, за умов цього Договору, та оформляти акт про усунення недоліків.
        7.2.3. Відмовитись від прийняття Послуг у разі порушення Виконавцем умов цього Договору.
        7.2.4. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати цей Договір у разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань Виконавцем, повідомивши про це останнього письмово за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору.

        7.2.5. Ініціювати внесення змін та доповнень до цього Договору, відповідно до відповідно до законодавства України.
        7.3. Виконавець зобов'язаний:

       7.3.1. Якісно та в зазначені цим Договором строки надати Послуги, передбачені п.1.1. цього Договору.
      7.3.2. Інформувати про всі обставини, які перешкоджають або які ставлять під загрозу виконання умов цього Договору.
      7.3.3. Складати та реєструвати податкові накладні/розрахунки коригування в порядку визначеному чинним законодавством, та здійснювати їх реєстрацію у ЄРПН у строки, визначені Податковим кодексом України. 
(Умова застосовується, якщо Виконавець є платником ПДВ та операція не звільнена від оподаткування ПДВ згідно вимог Податкового кодексу України).

      7.3.4. Надати контактну інформацію (номери телефону, e-mail) для можливого зворотнього звязку.
      7.4. Виконавець має право:

      7.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за надані Послуги.
      7.4.2. Достроково розірвати цей Договір, у разі невиконання зобов’язань Замовником, повідомивши його письмово за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору.
      7.4.3. Зупиняти надання Послуг, у разі невиконання Замовником своїх зобов'язань за цим Договором, що призвело до ускладнення або до неможливості надання Послуг.
      7.4.4. Ініціювати внесення змін та доповнень до цього Договору, відповідно до відповідно до законодавства України.
8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

          8.1. У випадку несвоєчасного надання Послуг, згідно вимог цього Договору, Виконавець на вимогу Замовника, повинен сплатити пеню у розмірі 0,1 (нуль цілих одна десята) відсотка вартості Послуг, за кожний день прострочення надання Послуг, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків вказаної вартості. 

         8.2. За порушення Виконавцем умов зобов’язання щодо якості Послуг, Виконавець сплачує штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків вартості неякісних Послуг.

         8.3. У разі відсутності документів та/або закінчення терміну їх дії, які зазначені в п.1.5. цього Договору, що призвело до застосування зі сторони державних органів або інших третіх осіб до Замовника санкцій, у зв‘язку з відсутністю та/або закінченням терміну дії таких документів або їх незаконним використанням Виконавцем чи неправильним оформленням, Виконавець зобов‘язується компенсувати Замовнику понесені останнім збитки/сплачені штрафні санкції протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту надходження вимоги від Замовника.

         8.4. Сторони, відповідно до частини другої статті 625 Цивільного кодексу України встановили, що розмір відповідальності Замовника за прострочення виконання грошового зобов’язання за цим Договором становить 0,1 (нуль цілих одна десята) відсотка річних від простроченої суми грошових зобов’язань за цим Договором.

         8.5. Якщо Виконавець не зареєстрував, несвоєчасно зареєстрував або зареєстрував з помилками податкову (-і) накладну (-і) чи розрахунок (-ки) коригування в системі електронного адміністрування податку на додану вартість чи вчинив інші дії/бездіяльність, у результаті чого Замовник втратив право на податковий кредит, Виконавець зобов’язаний сплатити Замовнику штраф у розмірі 20 (двадцяти) % від суми операції (-й), за якою не зареєстровано, несвоєчасно зареєстровано або зареєстровано з помилками податкову (-і) накладну (-і) чи розрахунок (-ки) коригування, протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати відповідної вимоги Замовника.

         Застосування до Виконавця зазначеного штрафу не залежить від того, чи пов’язані вказані порушення (нереєстрація, несвоєчасна реєстрація, реєстрація з помилками) із зупиненням реєстрації такої (-их) податкову (-і) накладну (-і) чи розрахунок (-ки) коригування.

        (Умова зазначається, якщо Виконавець є платником ПДВ та операція не звільнена від оподаткування ПДВ згідно вимог Податкового кодексу України).

       8.6. У разі порушення п.15.6. цього Договору, Сторона, яка здійснила відступлення права вимоги без письмового погодження іншої Сторони за Договором сплачує останній штраф у розмірі 20 (двадцяти) % від загальної ціни цього Договору. Угода про відступлення права вимоги укладена в порушення п.15.6. цього Договору за ініціативою зацікавленої Сторони, визнається недійсною у порядку, визначеному законодавством України.

       8.7. У випадку невиконання Виконавцем взятих на себе зобов’язань по цьому Договору, Виконавець зобов’язаний відшкодувати Замовнику всі збитки, що завдані йому таким невиконанням.

       8.8. Сплата штрафних санкцій не звільняє Виконавця від виконання прийнятих на себе зобов’язань за цим Договором.

       8.9. Виконавець несе відповідальність за охорону праці робітників, при наданні Послуг; за неякісно надані Послуги: за аварії, аварійні ситуації, викликані діями Виконавця.

       8.10. Виконавець несе відповідальність перед третіми особами за свою діяльність при виконанні або невиконанні робіт, внаслідок яких було заподіяно шкоду життю, здоров’ю, майну третіх осіб і навколишньому природному середовищу.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання є наслідком дії обставин або подій непереборної сили, які виникли після укладання цього Договору та виникли поза волею Сторін, зокрема: надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами цього Договору, обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, антитерористичними операціями, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, воєнний стан, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсія, піратство, безлад, вторгнення, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години,  карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, інші стихійні лиха та інші випадки передбачені законодавством України.

Сторони можуть додатково домовитися про обставини, що визнаються ними як обставини непереборної сили, шляхом підписання додаткової угоди до Договору, яка має бути виконана у письмовій формі та підписана уповноваженими представниками Сторін і скріплена печатками.

9.2. Сторона, що не може виконати зобов’язання за цим Договором внаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі, з подальшим наданням підтверджуючих документів у строк, що не перевищує 30 (тридцяти) робочих днів. Належним доказом наявності вищезазначених обставин та їх тривалості є сертифікат, виданий Торгово-промисловою палатою України або уповноваженими нею регіональними торгово-промисловими палатами.

9.3. Якщо будь-які обставини непереборної сили, що підтверджені у порядку, встановленому цим Договором, прямо спричинять несвоєчасність виконання Договору, то умови Договору можуть бути подовжені на строк, рівний тривалості цих обставин, про що Сторони укладають додаткову угоду. 

9.4. Якщо строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 60 (шістдесят) календарних днів, кожна зі Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

9.5. Якщо Сторона без поважних причин не повідомила іншу Сторону у строки, визначені п. 9.2. цього Договору, про виникнення (наявність) обставин непереборної сили та/або не надала підтверджуючі ці обставини документи, така Сторона у подальшому не має права вимагати подовження умов цього Договору та звільнення від відповідальності, передбаченої за невиконання чи неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

10. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ

           10.1. Сторони  передбачили, що у випадку систематичного (два та більше рази) порушення Виконавцем своїх зобов’язань за цим Договором та його відмови добровільно усунути виявлені факти порушення таких зобов’язань, Замовником можуть бути застосовані такі оперативно-господарські санкції:

- одностороння відмова від виконання свого зобов’язання Замовником із звільненням його від відповідальності за це;

та/або

- відмова від оплати за зобов’язанням, яке виконано неналежним чином або достроково виконано Виконавцем без згоди Замовника;

та/або

- відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Виконавцем, а саме: відмова Виконавцю в участі у процедурі закупівлі та можливе відхилення тендерної пропозиції Виконавця в разі, якщо Виконавець не виконав свої зобов’язання за раніше укладеним договором про закупівлю послуг з Замовником, що призвело до його дострокового розірвання, і було застосовано санкції у вигляді штрафів та/або відшкодування збитків – протягом трьох років з дати дострокового розірвання такого Договору. 
          10.2. У випадку прийняття Замовником рішення про застосування до Виконавця оперативно-господарських санкцій, Замовник має письмово повідомити про це Виконавця.

          10.3. Рішення щодо застосування оперативно-господарської санкції, такої як відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Виконавцем, при порушенні ним зобов’язань, приймається Замовником самостійно.

         10.4. У разі прийняття Замовником рішення про застосування оперативно-господарської санкції, Замовник протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня прийняття такого рішення, письмово повідомляє про застосування оперативно-господарської санкції Виконавця на його юридичну адресу, зазначену в цьому Договорі, та надсилає копії листа на електронну адресу Виконавця.

11. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

          11.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей, пов’язаних з виконанням цього Договору, Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.

          11.2. При невиконанні чи неналежному виконанні Сторонами умов даного Договору, як окремих його частин, так і в цілому, в межах діючих строків позовної давності, питання виносяться та обговорюються в установленому порядку в Господарському суді, відповідно до чинного законодавства України.

12. ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ПРО КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ

            12.1. Сторони погодились, що будь - які матеріали, інформація та відомості, які стосуються Договору, є конфіденційними і не можуть передаватись третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони Договору, крім випадків, коли таке передавання пов’язано з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання Договору або оплати податків, інших обов’язкових платежів, а також у випадках, передбачених чинним законодавством, яке регулює зобов’язання Сторін Договору.

            12.2. Підписанням даного Договору, Сторони добровільно надають свою письмову безумовну та відкличну згоду на обробку своїх персональних даних, які стали відомі під час укладання Договору чи протягом строку його дії (надалі – «Персональні дані» та «обробка Персональних даних»), відповідно до мети обробки Персональних даних, а саме:

           - реалізації та захисту Сторонами своїх прав та обов’язків, передбачених даним Договором та чинним законодавством України;

            - самостійного поширення Сторонами будь-яких Персональних даних, якщо такого поширення вимагає необхідність захисту Сторонам своїх прав та законних інтересів в судових та інших правоохоронних органах.

Обсяг Персональних даних Сторін, щодо яких здійснюється процес обробки Персональних даних та які можуть бути включені до бази персональних даних Сторін, визначається Сторонами, як будь-яка інформація про Сторони, та/або умови Договору, що стала відома Сторонам при встановленні відносин.

Строк зберігання Персональних даних Сторонами встановлюється та починає обчислюватися з моменту підписання Сторонами даного Договору та закінчується через п’ять років з припинення даного Договору (незалежно від підстав такого припинення).

Підписанням даного Договору Сторони підтверджують, що їм повідомлено про включення їх персональних даних до бази персональних даних контрагентів.

Підписанням даного Договору Сторони підтверджують, що їм повідомлені їх права, визначені Законом України «Про захист персональних даних», а також мету обробки Персональних даних, в тому числі збору Персональних даних.

          Терміни «Персональні дані», «обробка персональних даних», «поширення персональних даних», в даному пункті розуміються в значенні, зазначеному в статті 2 Закону України «Про захист персональних даних».

13. ЗАПЕВНЕННЯ СТОРІН

           13.1. Керуючись статтею [image: image2.png]650"



 Цивільного кодексу України та, докладаючи зусиль до забезпечення довгострокового сталого розвитку на засадах дотримання найвищих стандартів доброчесності, нульової толерантності до корупції та захисту економічної конкуренції, Сторони надають одна одній запевнення та забезпечують їх правдивість протягом всього строку дії цього Договору, як для Сторін, так і для ділових партнерів Сторін, які залучаються до виконання цього Договору про наступне:
           13.1.1. Комплаєнс запевнення:



- у своїй діяльності Сторони дотримуються застосовного для цілей цього Договору законодавства України та міжнародних актів (з врахуванням принципу екстериторіальної дії норм), у тому числі щодо дотримання прав людини, охорони навколишнього середовища та соціальних гарантій, політик, процедур, стандартів Сторін у сферах дотримання нормативних вимог, ділової доброчесності, етики ділових відносин, сталого розвитку, які є застосовними при виконанні цього Договору; та



- здійснюють розумні кроки для того, щоб не допускати порушень  законодавства України, міжнародних актів, політик і процедур, стандартів Сторін у сферах дотримання нормативних вимог, ділової доброчесності, етики ділових відносин та сталого розвитку, своєчасно впроваджують необхідні заходи задля запобігання можливим порушенням.


            13.1.2. Санкційні та інші запевнення:


 - Сторони, їх кінцеві бенефіціарні власники/ члени/учасники (акціонери) не входять до переліку осіб, щодо яких застосовуються санкції Ради національної безпеки і оборони України, Ради безпеки ООН, Ради Європейського Союзу, Міністерства Фінансів США, Державного Департаменту США, Бюро промисловості та безпеки Міністерства торгівлі США, Офісу із застосування фінансових санкцій Казначейства Його Величності Сполученого Королівством Великої Британії і Північної Ірландії (далі - Санкції); та

- не співпрацюють та не пов’язані відносинами контролю з особами, щодо яких застосовуються Санкції; та

- не здійснюють діяльність в будь-якому вигляді, направлену на фінансування тероризму та фінансування розповсюдження зброї масового знищення;

- Сторони та їх кінцеві бенефіціарні власники/ члени/учасники (акціонери) з часткою в їх статутному капіталі 10 і більше відсотків не є резидентами Російської Федерації;

 - Сторони не здійснюють господарську діяльність на тимчасово окупованій території України та їх місцезнаходженням не є тимчасово окупована територія України. 

            13.1.3. Антикорупційні запевнення:


 - Сторони дотримуються законодавства та міжнародних актів у сфері запобігання корупції, протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; та


- не здійснюватимуть обіцянок, пропозицій, не надаватимуть, так само як і не вимагатимуть/не одержуватимуть/не прийматимуть обіцянок, пропозицій надати грошові кошти або інше майно, переваги, пільги, послуги, нематеріальні активи, будь-які інші вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав (неправомірна вигода); та 


 -  посадові особи та представники Сторін не мають конфлікту інтересів (потенційного або реального), що може вплинути на неупередженість або необ’єктивність прийняття рішень, або на вчинення/невчинення дій під час виконання цього Договору; та


- не здійснювали та не здійснюватимуть будь-яких діянь, що міститимуть ознаки корупції в значенні Закону України «Про запобігання корупції». 
            13.1.4. Запевнення щодо доброчесної процедури закупівель:


 - Сторони та їх працівники, посередники та їх афілійовані особи не проводили попередніх консультацій (крім випадків проведення попередніх ринкових консультації з метою аналізу ринку відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі»), переговорів (крім випадків, коли відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі» проведення переговорів передбачено процедурою закупівлі), не укладали усні та/або письмові угоди чи домовленості із замовником, іншими учасниками/потенційними учасниками процедури закупівлі, які брали або мали намір взяти участь у процедурі закупівлі, за результатами якої укладається цей Договір, щодо цінової пропозиції, змісту тендерної пропозиції, тощо; та


- Сторона не є та не була протягом останніх п’яти років пов’язаною особою із ЗАМОВНИКОМ, іншими учасниками процедури закупівлі, які брали участь у процедурі закупівлі, за результатами якої укладається цей Договір; та


- Сторони не здійснювали та не здійснюють інших дій, які можуть мати ознаки антиконкурентних узгоджених дій, неправомірно впливають або можуть вплинути на результати публічної закупівлі, за результатами якої укладається цей Договір, та на виконання цього Договору.

           13.2. У разі, якщо однією із Сторін  було надано неправдиве хоча б одне із запевнень, зазначених у цьому розділі Договору, інша Сторона має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку із обов’язковим наданням іншій Стороні доказів неправдивості наданих запевнень. Сторона, яка покладалася на такі запевнення, має право на відшкодування збитків, завданих у зв’язку з неправдивістю таких запевнень. Сума попередньої оплати (невикористана сума попередньої оплати), отримана Стороною за умовами цього Договору, підлягає поверненню протягом семи календарних днів з моменту розірвання цього Договору.
14. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

          14.1. Строк дії цього Договору встановлюється з моменту його підписання Сторонами до «31» грудня 2024 року.
(На період дії воєнного стану строк дії Договору визначається з урахуванням Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178).

         14.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Замовника від обов’язку виконання фінансового зобов’язання за цим Договором.

         14.3.  Відповідно до частини 6 статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі», дія цього Договору може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 (двадцять) відсотків суми, визначеної в початковому Договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджені в установленому порядку.
15. ІНШІ УМОВИ

          15.1. Умови цього Договору не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції переможця процедури закупівлі, крім випадків передбачених пунктом 18 Особливостей. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків, передбачених пунктом 19 Особливостей та відповідно до умов цього Договору, як-то:

         15.1.1.зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

         15.1.2. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

         15.1.3. продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

          15.1.4. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та як ості товарів, робіт і послуг);

          15.1.5. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

          15.1.6. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

            15.1.7. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».

            15.2. Сторони підтверджують, що вони усвідомлюють усі ризики пов’язані з виконанням умов цього Договору, який укладається в умовах дії воєнного стану, введеного в установленому законодавством порядку.

(Умова застосовується до моменту відміни воєнного стану).


            15.3. Цей Договір укладено в двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, –  по одному примірнику для кожної зі Сторін.

            15.4. Зміни та доповнення до цього Договору вступають у силу, якщо вони підписані уповноваженими представниками Сторін у письмовій формі та вчинені відповідно до умов цього Договору та законодавства України.

            15.5. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною.

            15.6. Жодна із Сторін не має права передавати свої права за цим Договором третій стороні без письмової згоди другої Сторони. 

            15.7. Сторони узгодили, що для цілей цього Договору робочим днем вважається робочий день в апараті управління Замовника, а саме- день календарного тижня, на який відповідно до законодавства України не припадає або не перенесений вихідний, святковий, неробочий день».

            15.8. Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону про зміни юридичної і фактичної адреси, зміни у банківських реквізитах протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня виникнення таких змін, повідомити іншу Сторону про заплановану реорганізацію або ліквідацію не пізніше ніж за 20 (двадцять) робочих днів до дня настання таких змін. У випадку реорганізації, Сторона зобов’язується протягом 10 (десяти) робочих днів з дня настання таких змін підписати з іншою Стороною додаткову угоду, в якій визначено подальший порядок взаємовідносин між Сторонами. Збитки, заподіяні Стороні несвоєчасним повідомленням про зміни, визначені цим пунктом Договору, відшкодовує винна Сторона.

          15.9. Сторони дійшли згоди, що звірка поставок та розрахунків проводиться у разі необхідності за ініціативою однієї зі Сторін, про що складаються відповідні акти взаєморозрахунків.
          15.10. Усі попередні угоди, усні домовленості, переговори та листування між Сторонами з питань, викладених у цьому Договорі, що мали місце до його підписання, втрачають силу після його підписання.

          15.11. У всьому іншому, не передбаченому умовами цього Договору, відносини Сторін регулюються нормами Цивільного, Господарського, Господарського процесуального кодексів України, законодавством, у тому числі з питань публічних закупівель.
16. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

          16.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:

          16.1.1. Специфікація (Додаток № 1). 

          16.1.2. Перелік Отримувачів Послуг (Додаток № 2).
17. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК:
	ВИКОНАВЕЦЬ:

	Військово-медичний клінічний центр Південного регіону 

65044, м. Одеса, вул. Пироговська, 2

код ЄДРПОУ 08199969

МФО 820172, ДКСУ м. Київ

р/рUA698201720343121001200001136

Начальник ВМКЦ ПР

_____________________Роман КАЛЬЧУК

	________________________________
______________________________

Адреса місцезнаходження ____________

Адреса місця реєстрації _____________

Код ЄДРПОУ _____________________

Банківські реквізити р/р _____________ 

в _________________________________

МФО _____________________________

Свідоцтво платника ПДВ № _________

ІПН: _____________________________

Е-mail: ___________________________

Тел./факс:__________________________
____________________ /_________/


Додаток № 1 
до  Договору №__________
від _______________ 2024 р.

Специфікація

	№ з/п
	Найменування 
Послуги
	Одиниця виміру
	Кількість, од.
	Ціна за одиницю 
	Ціна за одиницю 
	Сума
	Сума 

	
	
	
	
	без ПДВ (грн)
	з ПДВ (грн)
	без ПДВ (грн)
	з ПДВ

 (грн)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1.
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	
	

	Всього, без ПДВ, грн

	ПДВ (    %), грн

	Всього, з ПДВ, грн


	ЗАМОВНИК:
	ВИКОНАВЕЦЬ:

	Військово-медичний клінічний центр Південного регіону 

65044, м. Одеса, вул. Пироговська, 2

код ЄДРПОУ 08199969

МФО 820172, ДКСУ м. Київ

р/рUA698201720343121001200001136

Начальник ВМКЦ ПР

_____________________Роман КАЛЬЧУК

	________________________________
______________________________

Адреса місцезнаходження ____________

Адреса місця реєстрації _____________

Код ЄДРПОУ _____________________

Банківські реквізити р/р _____________ 

в _________________________________

МФО _____________________________

Свідоцтво платника ПДВ № _________

ІПН: _____________________________

Е-mail: ___________________________

Тел./факс:__________________________

____________________ /_________/


Додаток № 2
до Договору № 
від _______________2024 р.

Перелік отримувачів Послуг
ДК 021:2015 - 50750000-7 Послуги з технічного обслуговування ліфтів
(_____________________________________________________________)
Місце № 1 -  (для реєстрації податкових накладних - код _________)

	№ п/п
	Місце розташування

ліфтів
	Найменування та характеристика ліфту (тип, марка, реєстраційний номер, вантажопідйомність, швидкість)
	Кількість 

зупинок
	Рік 

установки


	Кількість ліфтів,

одиниць

	1


	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	


	ЗАМОВНИК:
	ВИКОНАВЕЦЬ:

	Військово-медичний клінічний центр Південного регіону 

65044, м. Одеса, вул. Пироговська, 2

код ЄДРПОУ 08199969

МФО 820172, ДКСУ м. Київ

р/рUA698201720343121001200001136

Начальник ВМКЦ ПР

_____________________Роман КАЛЬЧУК

	________________________________
______________________________

Адреса місцезнаходження ____________

Адреса місця реєстрації _____________

Код ЄДРПОУ _____________________

Банківські реквізити р/р _____________ 

в _________________________________

МФО _____________________________

Свідоцтво платника ПДВ № _________

ІПН: _____________________________

Е-mail: ___________________________

Тел./факс:__________________________

____________________ /_________/
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